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No. 4. CONVENTION' ON THE PRIVILEGES AND IMMUNI-
TIES OF THE UNITED NATIONS, ADOPTED BY THE
GENERAL ASSEMBLY OF THE UNITED NATIONS ON
13 FEBRUARY 1946

Whereas Article 104 of the Charter of the United Nations proyides that
the Organization shall enjoy in the territory of each of its Members such
legal capacity as may be necessary for the exercise of its functions and the
fulfilment of its purposes and

Whereas Article 105 of the Charter of the United Nations provides that
the Organization shall enjoy in the territory of each of its Members such
privileges and immunities as are necessary for the fulfilment of its purposes
and that representatives of the Members of the United Nations and officials
of the Organization shall similarly enjoy such privileges and immunities as
are necessary for the independent exercise of their functions in connection
with the Organization.

Consequently the General Assembly by a Resolution adopted on the 13
February 1946, approved the following Convention and proposed it for
accession by each Member of the United Nations.

Article I

JURIDICAL PERSONALITY

SECTION I. The United Nations shall possess juridical personality. It

shall have the capacity:

(a) To contract;

(b) To acquire and dispose of immovable and movable property;

(c) To institute legal proceedings.

Article II

PROPERTY, FUNDS AND ASSETS

SECTION 2. The United Nations, its property and assets wherever lo-
cated and by whomsoever held, shall enjoy immunity from every form of

'Came into force (see page 263 of this volume) on 17 September 1946 as regards United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland by the deposit of the Instrument of accession.
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No. 4. CONVENTION 1 SUR LES PRIVILEGES ET IMMUNI-
TES DES NATIONS UNIES. APPROUVEE PAR L'ASSEM-
BLEE GENERALE DES NATIONS UNIES LE 13 FEVRIER
1946

Considdrant que 'Article 104 de la Charte des Nations Unies stipule que
l'Organisation jouit, sur le territoire de chacun de ses Membres, de la
capacit6 juridique qui lui est nfcessaire pour exercer ses fonctions et attein-
dre ses buts;

Considdrant que l'Article 105 de la Charte des Nations Unies stipule que
l'Organisation jouit, sur le territoire de chacun de ses Membres, des privi-
leges et immunitfs qui lui sont nfcessaires pour atteindre ses buts, et que
les repr~sentants des Membres des Nations Unies et les fonctionnaires de
l'Organisation jouissent 6galement des privileges et immunitfs qui leur sont
nfcessaires pour exercer en toute ind~pendance leur fonctions en rapport
avec l'Organisation;

En consdquence, par une r~solution adopte le 13 f~vrier 1946, rAssem-
blWe g6n~rale a approuv6 la Convention suivante et l'a proposfe h 1'adhfsion
de chacun des Membres des Nations Unies.

Article premier

PERSONNALITE JURIDIQUE

SECTION I. L'Organisation des Nations Unies poss~de la personnalit6

juridique. Elle a la capacit6:

a) De contracter;

b) D'acqudrir et de vendre des biens immobiliers et mobiliers;

c) D'ester en justice.

Article II

BIENS, FONDS ET AVOIRS

SECTION 2. L'Organisation des Nations Unies, ses biens et avoirs, quels
que soient leur si~ge et leur d~tenteur, jouissent de l'immunit6 de juri-

1 Entr& en vigueur (voir page 263 de cc volume) le 17 septembre 1946 A l'gard du Royaume.
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord par le dcp6t de rinstrument d'adh~slon.
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legal process except insofar as in any particular case it has expressly waived
its immunity shall extend to any particular case it has expressly waived its
immunity. It is, however, understood that no waiver of immunity shall ex-
tend to any measure of execution.

SECTION 3. The premises of the United Nations shall be inviolable. The
property and assets of the United Nations, wherever iocated and by whom-
soever held, shall be immune from search, requisition, confiscation, expropri-
ation and any other form of interference, whether by executive, administra-
tive, judicial or legislative action.

SEc'ION 4. The archives of the United Nations, and in general all docu-
ments belonging to it or held by it, shall be inviolable wherever located,

SECTION 5. Without being restricted by financial controls, regulations
or moratoria of any kind,

(a) The United Nations may hold funds, gold or currency of any
kind and operate accounts in any currency;

(b) The United Nations shall be free to transfer its funds, gold
or currency from one country to another or within any country and to
convert any currency held by it into any other currency.

SECTION 6. In exercising its rights under Section 5 above, the United
Nations shall pay due regard to any representations made by the Govern-
ment of any Member insofar as it is considered that effect can be given to
such representations without detriment to the interests of the United
Nations.

SECTION 7. The United Nations, its assets, income and other property
shall be:

(a) Exempt from all direct taxes; it is understood, however, that
the United Nations will not claim exemption from taxes which are, in
fact, no more than charges for public utility services;

(b) Exempt from customs duties and prohibitions and restrictions
on imports and exports in respect of articles imported or exported by
the United Nations for its official use. It is understood, however, that
articles imported under such exemption will not be sold in the country
into which they were imported except under conditions agreed with
the Government of that country;

No. 4



1946-1947 Nations Unies - Recuei des Traitds 19

diction, sauf dans la mesure oii l'Organisation y a express~ment renonc6,
dans un cas particulier. I1 est toutefois entendu que la renonciation ne
peut s'dtendre i des mesures d'exdcution.

SECTION 3. Les locaux de l'Organisation sont inviolables. Ses biens et
avoirs, o&i qu'ils se trouvent et quel que soit leur d~tenteur, sont exempts
de perquisition, requisition, confiscation, expropriation ou de toute autre
forme de contrainte exdcutive, administrative, judiciaire ou lgislative.

SECTION 4. Les archives de l'Organisation et, d'une manire gfnrale,
tous les documents lui appartenant ou ddtenus par elle, sont inviolables, oi
qu'ils se trouvent.

SECTION 5. Sans etre astreinte i aucun contr6le, r6glementation ou
moratoire financiers:

a) L'Organisation peut ddtenir des fonds, de l'or ou des devises
quelconques et avoir des comptes en n'importe quelle monnaie;

b) L'Organisation peut transf~rer librement ses fonds, son or ou
ses devises d'un pays dans un autre ou ,i l'intdrieur d'un pays quel-
conque et convertir toutes devises d~tenues par elle en toute autre
monnaie.

SECTION 6. Dans 1'exercice des droits qui lui sont accord6s en vertu de
la Section 5 ci-dessus, l'Organisation des Nations Unies tiendra compte de
toutes representations du Gouvernement d'un Etat Membre, dans la mesure
o&i elle estimera pouvoir y donner suite sans porter prejudice & ses propres
intdrtts.

SECTION 7. L'Organisation des Nations Unies, ses avoirs, revenus et
autres biens sont:

a) Exon r~s de tout imp6t direct. I1 demeure entendu, toutefois,
que l'Organisation ne demandera pas 'exon6ration d'imp6ts qui ne
seraient pas en excts de la simple r~mun6ration de services d'utilit6
publique.

b) Exondr~s de tous droits de douane et prohibitions et restric-
tions d'importation ou d'exportation A l'6gard d'objets import~s ou
exportds par l'Organisation des Nations Unies pour son usage officiel.
I1 est entendu, toutefois, que les articles ainsi importds en franchise ne
seront pas vendus sur le territoire du pays dans lequel ils auront &6
introduits, h moins que ce ne soit ,h des conditions agr66s par le Gou-
vernement de ce pays.
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(c) Exempt from customs duties and prohibitions and restrictions
on imports and exports in respect of its publications.

SECTION 8. While the United Nations will not, as a general rule, claim
exemption from excise duties and from taxes on the sale of movable and
immovable property which form part of the price to be paid, nevertheless
when the United Nations is making important purchases for official use of
property on which such duties and taxes have been charged or are charge-
able, Members will, whenever possible, make appropriate administrative
arrangements for the remission or return of the amount of duty or tax.

Article III

FACILITIES IN RESPECT OF COMMUNICATIONS

SECTION 9. The United Nations shall enjoy in the territory of each
Member for its official communications treatment not less favourable than
that accorded by the Government of that Member to any other Government
including its diplomatic mission in the matter of priorities, rates and taxes
on mails, cables, telegrams, radiograms, telephotos, telephone and other
communications; and press rates for information to the press and radio. No
censorship shall be applied to the official correspondence and other official
communications of the United Nations.

SECTION 10. The United Nations shall have the right to use codes and
to despatch and receive its correspondence by courier or in bags, which shall
have the same immunities and privileges as diplomatic couriers and bags.

Article IV

THE REPRESENTATIVES OF MEMBERS

SECTION 11. Representatives of Members to the principal and subsidiary
organs of the United Nations and to conferences convened by the United
Nations, shall, while exercising their functions and during the journey to
and from the place of meeting, enjoy the following privileges and im-
munities:

(a) Immunity from personal arrest or detention and from seizure
of their personal baggage, and, in respect of words spoken or written
and all acts done by them in their capacity as representatives, immunity
from legal process of every kind;

(a) Inviolability for all papers and documents;
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c) Exonfr~s de tout droit de douane et de toutes prohibitions et
restrictions d'importation et d'exportation i l'6gard de ses publications.

SEcTION 8. Bien que lOrganisation des Nations Unies ne revendique
pas, en principe, l'exondration des droits d'accise et des taxes h. la vente
entrant dans le prix des biens mobiliers ou immobiliers, cependant, quand
elle effectue pour son usage officiel des achats importants dont le prix com-
prend des droits et taxes de cette nature, les Membres prendront, chaque
fois qu'il leur sera possible, les dispositions administratives approprifes en
vue de la remise ou du remboursement du montant de ces droits et taxes.

Article III

FACILITES DE COMMUNICATIONS

SECTION 9. L'Organisation des Nations Unies b6ndficiera, sur le terri-
toire de chaque Membre, pour ses communications officielles, d'un traite-
ment au moins aussi favorable que le traitement accord6 par lui hr tout autre
gouvernement, y compris sa mission diplomatique, en cc que concerne les
prioritfs, tarifs et taxes sur le courrier, les cablogrammes, t~ldgrammes,
radio-t6ldgrammes, t6lfphotos, communications t6l6phoniques et autres com-
munications, ainsi que sur les tarifs de presse pour les informations . la
presse et la radio. La correspondance officielle et les autres communications
officielles de l'Organisation ne pourront 6tre censur~es.

SECTION 1o. L'Organisation des Nations Unies aura le droit d'employer
des codes ainsi que d'expddier et de recevoir sa correspondance par des cour-
riers ou valises qui jouiront des mmes privilges et immunit~s que les cour-
tiers et valises diplomatiques.

Article IV

REPRESENTANTS DES MEMBRES

SECTION II. Les reprfsentants des Membres auprfs des organes princi-
paux et subsidiaires des Nations Unies et aux conf6rences convoqufes par les
Nations Unies jouissent, durant l'exercice de leurs fonctions et au cours des
voyages h destination ou en provenance du lieu de la rdunion, des privilges
et immunitfs suivants:

a) Immunit6 d'arrestation personnelle ou de dftention et de saisie
de leurs bagages personnels et en ce qui concerne les actes accomplis
par eux en leur qualitd de reprfsentants (y compris leurs paroles et
6crits), immunit:6 de toute juridiction;

b) Inviolabilit6 de tous papiers et documents;

1946-1947
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(c) The right to use codes and to receive papers or correspond-
ence by courier or in sealed bags;

(d) Exemption in respect of themselves and their spouses from
immigration restrictions, aliens registration or national service obliga-
tions in the state they are visiting or through which they are passing
in the exercise of their functions;

(e) The same facilities in respect of currency or exchange restric-
tions as are accorded to representatives of foreign governments on tem-
porary official missions;

(f) The same immunities and facilities in respect of their per-
sonal baggage as are accorded to diplomatic envoys, and also;

(g) Such other privileges, immunities and facilities not incon-
sistent with the foregoing as diplomatic envoys enjoy, except that they
shall have no right to claim exemption from customs duties on goods
imported (otherwise than as part of their personal baggage) or from
excise duties or sales taxes.

SECTION 12. In order to secure, for the representatives of Members to
the principal and subsidiary organs of the United Nations and to conferences
convened by the United Nations, complete freedom of speech and inde-
pendance in the discharge of their duties, the immunity from legal process
in respect of words spoken or written and all acts done by them in discharg-
ing their duties shall continue to be accorded, notwithstanding that the per-
sons concerned are no longer the representatives of Members.

SECTION 13. Where the incidence of any form of taxation depends upon
residence, periods during which the representatives of Members to the prin-
cipal and subsidiary organs of the United Nations and to conferences con-
vened by the United Nations are present in a state for the discharge of their
duties shall not be considered as periods of residence.

SECTION 14. Privileges and immunities are accorded to the representa-
tives of Members not for the personal benefit of the ipdividuals themselves,
but in order to safeguard the independent exercise of their functions in
connection with the United Nations. Consequently a Member not only
has the right but is under a duty to waive the immunity of its representative
in any case where in the opinion of the Member the immunity would impede
the course of justice, and it can be waived without prejudice to the purpose
for which the immunity is accorded.
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c) Droit de faire usage de codes et de recevoir des documents ou
de ]a correspondance par courrier ou par valises scellfes;

d) Exemption pour eux-m~mes et pour leurs conjoints t l'6gard
de toutes mesures restrictives relatives .h l'imrnigration, de toutes forma-
lit~s d'enregistrement des 6trangers, et de toutes obligations de service
national dans les pays visitfs ou traversds par eux dans 'exercice de
leurs fonctions;

e) Les m~mes facilitds en ce qui concerne les rtiglementations
mon~taires ou de change que celles accord~es aux reprfsentants de
gouvernements 6trangers en mission officielle temporaire;

f) Les memes immunitds et facilitds en ce qui concerne leurs
bagages personnels que celles accordfes aux agents diplomatiques, et
6galement;

g) Tels autres privileges, wimunitfs et facilit~s non incompatibles
avec ce qui pr6c~de dont jouissent les agents diplomatiques, sauf le droit
de r6clamer 1'exemption des droits de douane sur des objets importfs
(autres que ceux qui font partie de leurs bagages personnels) ou de
droits d'accise ou de taxes i la vente.

SECTION 12. En vue d'assurer aux reprdsentants des Membres aux
organes principaux et subsidiaires des Nations Unies et aux confdrences con-
voqufes par l'Organisation une complete libert6 de parole et une complte
ind~pendance dans l'accomplissement de leurs fonctions, l'immunit6 de juri-
diction en ce qui concerne les paroles ou les 6crits ou les actes 6rmanant d'eux
dans l'accomplissement de leurs fonctions continuera A leur tre accord~e,
meme aprs que ces personnes auront cess6 d'etre les repr~sentants des
Membres.

SECTION 13. Dans le cas oii l'incidence d'un impbt quelconque est sub-
ordonnfe A la residence de l'assujetti, les p~riodes, pendant lesquelles les
repr6sentants des Membres aupr6s des organes principaux et subsidiaires des
Nations Unies et aux conf6rences convoqufes par l'Organisation des Nations
Unies se trouveront sur le territoire d'un Etat Membre pour l'exercice de
leurs fonctions, ne seront pas consid~rfes comme des p~riodes de rfsidence.

SECTION 14. Les privileges et immunit~s sont accord~s aux repr~sentants
des Membres non .t leur avantage personnel, mais dans le but d'assurer en
toute ind~pendance l'exercice de leurs fonctions en rapport avec l'Organi-
sation. Par consfquent, un Membre a non seulement le droit, mais le devoir
de lever l'immunit6 de son repr~sentant dans tous les cas oiI, A son avis,
l'immunit6 emp~cherait que justice soit faite et o6 elle peut &re lev6e sans
nuire au but pour lequel l'immunitd est accorde.

No 4
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SECTION 15. The provisions of Sections I1, 12 and 13 are not applicable
as between a representative and the authorities of the state of which he is a
national or of which he is or has been the representative.

S.CTION 16. In this article the expression "representatives" shall be
deemed to include all delegates, deputy delegates, advisers, technical experts
and secretaries of delegations.

Article V

OFFICIALS

SECTION 17. The Secretary-General will specify the categories of officials
to which the provisions of this Article and Article VII shall apply. He shall
submit these categories to the General Assembly. Thereafter these cate-
gories shall be communicated to the Governments of all Members. The
names of the officials included in these categories shall from time to time be
made known to the Governments of Members.

SECTION I8. Officials of the United Nations shall:
(a) Be immune from legal process in respect of words spoken or

written and all acts performed by them in their official capacity;
(b) Be exempt from taxation on the salaries and emoluments

paid to them by the United Nations;
(c) Be immune from national service obligations;
(d) Be immune, together with their spouses and relatives depend-

ent on them, from immigration restrictions and alien registration;

(e) Be accorded the same privileges in respect of exchange facili-
ties as are accorded to the officials of comparable ranks forming part of
diplomatic missions to the Government concerned;

(I) Be given, together with their spouses and relatives dependent
on them, the same repatriation facilities in time of international crisis
as diplomatic envoys;

(g) Have the right to import free of duty their furniture and
effects at the time of first taking up their post in the country in question.

SECTION 19. In addition to the immunities and privileges specified in
Section 18, the Secretary-General and all Assistant Secretaries-General shall
be accorded in respect of themselves, their spouses and minor children, the

No. 4
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SECTION 15. Les dispositions des Sections ii, 12 et 13 ne sont pas appli-
cables dans le cas d'un repr6sentant vis.A-vis des autoritds de rEtat dont il
est ressortissant ou dont il est ou a 60 le reprdsentant.

SECTION 16. Aux fins du present article, le terme "reprdsentants" est
considr6 comme comprenant tous les dldguds adjoints, conseillers, experts
techniques et secrdtaires de ddldgation.

Article V

FONCTIONNAIRES

SECTION 17. Le Secrdtaire gdndral ddterminera les categories des fonc-
tionnaires auxquels s'appliquent les dispositions du prsent article ainsi que
de l'Article VII. I1 en soumettra la liste h l'Assemblde gdndrale et en don-
nera ensuite communication aux Gouvernements de tous les Membres. Les
noms des fonctionnaires compris dans ces categories seront communiques
pdriodiquement aux Gouvernements des Membres.

SECTION 18. Les fonctionnaires de l'Organisation des Nations Unies:

a) Jouiront de l'immunit6 de juridiction pour les actes accomplis
par eux en leur qualit6 officielle (y compris leurs paroles et 6crits);

b) Seront exondrds de tout imp6t sur les traitements et 6molu-
ments verses par rOrganisation des Nations Unies;

c) Seront exempts de toute obligation relative au service national;
d) Ne seront pas soumis, non plus que leurs conjoints et les

membres de leur famille vivant ,i leur charge, aux dispositions limitant
l'immigration et aux formalitds d'enregistrement des 6trangers;

e) Jouiront, en ce qui concerne les facilitds de change, des mdmes
privileges que les fonctionnaires d'un rang comparable appartenant
aux missions diplomatiques accrdditdes aupr~s du Gouvernement
intdress6;

f) Jouiront, ainsi que leurs conjoints et les members de leur
famille vivant A leur charge, des m~mes facilitds de rapatriement que
les envoys diplomatiques en pdriode de crise internationale;

g) Jouiront du droit d'importer en franchise leur mobilier et leurs
effets h l'occasion de leur premiere prise de fonction dans le pays
intdress6.

SECTION 19. Outre les privil~ges et immunitds prdvus A la Section 18,
le Secrdtaire gdndral et tous les Sous-Secrdtaires gdndraux, taut en ce qui les
concerne qu'en ce qui concerne leurs conjoints et enfants mineurs, jouiront

No 4
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privileges and immunities, exemptions and facilities accorded to diplomatic
envoys, in accordance with international law.

SECTION 20. Privileges and immunities are granted to officials in the
interests of the United Nations and not for the personal benefit of the indi-
viduals themselves. The Secretary-General shall have the right and the duty
to waive the immunity of any official in any case where, in his opinion, the
immunity would impede the course of justice and can be waived without
prejudice to the interests of the United Nations. In the case of the Secre-
tary-General, the Security Counsil shall have the right to waive immunity.

SECTION 2 1. The United Nations shall co-operate at all times with the
appropriate authorities of Members to facilitate the proper administration
of justice, secure the observance of police regulations and prevent the occur-
rence of any abuse in connection with tile privileges, immunities and facili-
ties mentioned in this Article.

Article VI

EXPERTS ON MISSIONS FOR THE UNITED NATIONS

SECTION 22. Experts (other than officials coming within the scope of Ar-
ticle V) performing missions for the United Nations shall be accorded such
privileges and immunities as are necessary for the independent exercise of
their functions during the period of their missions, including the time spent
on journeys in connection with their missions. In particular they shall be
accorded:

(a) Immunity from personal arrest or detention and from seizure
of their personal baggage;

(b) In respect of words spoken or written and acts done by them
in the course of the performance of their mission, immunity from legal
process of every kind. This immunity from legal process shall continue
to be accorded notwithstanding that the persons concerned are no
longer employed on missions for the United Nations;

(c) Inviolability for all papers and documents;

(d) For the purpose of their communications with the United
Nations, the right to use codes and to receive papers or correspondence
by courier or in sealed bags;

No. 4
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des privil/ges, immunit~s, exemptions et facilitfs, accord6s, conform~ment
au droit international, aux envoy~s diplomatiques.

SECTION 20. Les privilges et immunit~s sont accord~s aux fonction-
naires uniquement dans lint~r&t des Nations Unies et non 5 leur avantage
personnel. Le Secr&aire g~n~ral pourra et devra lever l'immunit6 accordfe
h un fonctionnaire dans tous les cas o6z, l son avis, cette immunit6 empeche-
rait que justice soit faite et pourra etre levfe sans porter prejudice aux
int~r&s de l'Organisation. A l'dgard du Secr~taire g~ndral, le Conseil de
sdcurit6 a qualit6 pour prononcer ]a levee des immunit~s.

SECTION 21. L'Organisation des Nations Unies collaborera, en tous
temps, avec les autorit~s comp6tentes des Etats Membres en vue de faciliter
la bonne administration de la justice, d'assurer l'observation des r~glements
de police et d'6viter tout abus auquel pourraient donner lieu les privileges,
immunit~s et facilit~s 6numr6s dans le present article.

Article VI

EXPERTS EN MISSIONS POUR L'ORGANISAT[ONDES NATIONS UNIES

SECTION 22. Les experts (autres que les fonctionnaires vis~s .l'Article
V) lorsqu'ils accomplissent des missions pour l'Organisation des Nations
Unies, jouissent, pendant la dur~e de cette mission, y compris le temps du
voyage, des privileges et immunit~s ndcessaires pour exercer leurs fonctions
en toute inddpendance. Ils jouissent en particulier des privileges et im-
munit~s suivants:

a) Immunit6 d'arrestation personnelle ou de dttention et de saisie
de leurs bagages personnels;

b) Immunit6 de toute juridiction en ce qui concerne les actes
accomplis par eux au cours de leurs missions (y compris leurs paroles
et 6crits). Cette immunit6 continuera h leur &re accordde mme apr~s
que ces personnes auront cess6 de remplir des missions pour l'Organi-
sation des Nations Unies;

c) Inviolabilit6 de tous papiers et documents;

d) Droit de faire usage de codes et de recevoir des documents et
de ]a correspondance par courrier ou par valises scelles, pour leurs
communications avec l'Organisation des Nations Unies;

No 4
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(e) The Same facilities in respect of currency or exchange restric-
tions as are accorded to representatives of foreign governments on tem-
porary official missions;

(f) The same immunities and facilities in respect of their per-
sonal baggage as are accorded to diplomatic envoys.

SECrION 23. Privileges and immunities are granted to experts in the
interests of the United Nations and not for the personal benefit of the indi-
viduals themselves. The Secretary-General shall have the right and the duty
to waive the immunity of any expert in any case where, in his opinion, the
immunity would impede the course of justice and it can be waived without
prejudice to the interests of the United Nations.

Article VII

UNITED NATIONS LAISSEZ-PASSER

SECTION 24. The United Nations may issue United Nations laissez-
passer to its officials. These laissez-passer shall be recognized and accepted as
valid travel documents by the authorities of Members, taking into account
the provisions of Section 25.

SECTION 25. Applications for visas (where required) from the holders
of United Nations laissez-passer, when accompanied by a certificate that they
are travelling on the business of the United Nations, shall be dealt with as
speedily as possible. In addition, such persons shall be granted facilities for
speedy travel.

SECTION 26. Similar facilities to those specified in Section 25 shall be
accorded to experts and other persons who, though not the holders of United
Nations laissez-passer, have a certificate that they are travelling on the busi-
ness of the United Nations.

SECTION 27. The Secretary-General, Assistant Secretaries-General and
Directors travelling on United Nations laissez-passer on the business of the
United Nations shall be granted the same facilities as are accorded to diplo-
matic envoys.

SECTION 28. The provisions of this article may be applied to the com-
parable officials of specialized agencies if the agreements for relationship
made under Article 63 of the Charter so provide.
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e) Les moines facilit~s, en ce qui concerne les r~glementations
mondtaires ou de change que celles qui sont accorddes aux repr~sentants
des gouvernements 6trangers en mission officielle temporaire;

f) Les m~mes immunitds et facilitfs en ce qui concerne leurs
bagages personnels que celles qui sont accordfes aux agents diplo-
matiques.

SECTION 23. Les privileges et immunit6s sont accordfs aux experts dans
l'intrt de l'Organisation des Nations Unies, et non h leur avantage per-
sonnel. Le Secr6taire g6n~ral pourra et devra lever l'immunit6 accord~e At
un expert, dans tous les cas oh, A son avis, cette immunitd emp~cherait que
justice soit faite et oii elle peut &tre levee sans porter prejudice aux int~rts
de l'Organisation.

Article VII

LAISSEZ-PASSER DES NATIONS UNIES

SECTION 24. L'Organisation des Nations Unies pourra d~livrer des
laissez-passer A ses fonctionnaires. Ces laissez-passer seront reconnus et
accept6s, par les autoritds des Etats Membres, comme titre valable de voyage
en tenant compte des dispositions de la Section 25.

SECTION 25. Les demandes de visas (lorsque des visas sont n~cessaires)
6manant des titulaires de ces laissez-passer, et accompagn~es d'un certificat
attestant que ces fonctionnaires voyagent pour le compte de l'Organisation,
devront etre examindes dans le plus bref d~lai possible. En outre, des
facilit~s de voyage rapide seront accord~es aux titulaires de ces laissez-passer.

SECTION 26. Des facilit~s analogues A celles qui sont mentionn~es A la
Section 25 seront accorddes aux experts et autres personnes qui, sans &re
munis d'un laissez-passer des Nations Unies, seront porteurs d'un certificat
attestant qu'ils voyagent pour le compte de l'Organisation.

SECTION 27. Le Secrtaire g~nral, les Sous-Secrdtaires g~n~raux et les
directeurs, voyageant pour le compte de l'Organisation et munis d'un laissez-
passer d6livr6 par celle-ci, jouiront des memes facilit~s que les envoy~s di-
plomatiques.

SECTION 28. Les dispositions du pr6sent article peuvent 8tre appliqufes
aux fonctionnaires, de rang analogue, appartenant ,h des institutions sp-
cialisdes, si les accords fixant les relations desdites institutions avec l'Organi-
sation, aux termes de l'Article 63 de la Charte, comportent une disposition
i cet effet.
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Article VIII

SETTLEMENTS OF DISPUTES

SECTION 29. The United Nations shall make provisions for appropriate
modes of settlement of:

(a) Disputes arising out of contracts or other disputes of a private
law character to which the United Nations is a party;

(b) Disputes involving any official of the United Nations who by
reason of his official position enjoys immunity, if immunity has not
been waived by the Secretary-General.

SECTION 30. All differences arising out of the interpretation or appli-
cation of the present convention shall be referred to the International Court
of Justice, unless in any case it is agreed by the parties to have recourse to
another mode of settlement. If a difference arises between the United Na-
tions on the one hand and a Member on the other hand, a request shall be
made for an advisory opinion on any legal question involved in accordance
with Article 96 of the Charter and Article 65 of the Statute of the Court.
The opinion given by the Court shall be accepted as decisive by the parties.

Final Article

SECTION 31. This convention is submitted to every Member of the
United Nations for accession.

SECTION 32. Accession shall be affected by deposit of an instrument with
the Secretary-General of the United Nations and the convention shall comc
into force as regards each Member on the date of deposit of each instrument
of accession.

SECTION 33. The Secretary-General shall inform all Members of the
United Nations of the deposit of each accession.

SECTION 34. It is understood that, when an instrument of accession is
deposited on behalf of any Member, the Member will be in a position under
its own law to give effect to the terms of this convention.

SECTION 35. This convention shall continue in force as between the
United Nations and every Member which has deposited an instrument of
accession for so long as that Member remains a Member of the United
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Article VIII

REGLEMENT DES DIFFERENDS

SECTION 29. L'Organisation des Nations Unies devra prdvoir des modes
de rglement appropri~s pour:

a) Les diffdrends en mati~re de contrats ou autres diffdrends de
droit priv6 dans lesquels r'Organisation scrait partie;

b) Les diff~rends dans lesquels serait impliqu6 un fonctionnaire
de l'Organisation qui, du fait de sa situation oflicielle, jouit de rim-
reunit6, si cette immunit6 n'a pas &6 leve par le Secr&aire gdnral.

SECTION 30. Toute contestation portant sur l'interpr&ation ou 'appli-
cation de ]a pr~sente convention sera portde devant la Cour internationale
de Justice, . moins que, dans un cas donn6, les parties ne conviennent
d'avoir recours A. un autre mode de rtglement. Si un diff~rend surgit entre
'Organisation des Nations Unies, d'une part, et un Membre, d'autre part,

un avis consultatif sur tout point de droit soulev6, sera demand6 en con-
formit6 de 'Article 96 de la Charte et de 1'Article 65 du Statut de la Cour.
L'avis de ]a Cour sera accept6 par les parties comme d~cisif.

Article final

SECTION 31. La pr6sente convention est soumise pour adhesion A tous
les Membres de l'Organisation des Nations Unies.

SECTION 32. L'adh~sion s'effectuera par le dfp6t d'un instrument auprs
du Secr&aire g~ndral de l'Organisation des Nations Unies, et la convention
entrera en vigueur h l'gard de chaque Membre, h la date du ddp6t par ce
Membre de son instrument d'adhfsion.

SECTION 33. Le Secr&aire g6ndral informera tous les Membres de l'Or-
ganisation des Nations Unies du dfpbt de chaque adhesion.

SECTION 34. II est entendu que lorsqu'un instrument d'adhsion est
ddpos6 par un Membre quelconque, celui-ci doit 8tre en mesure d'appliquer,
en vertu de son propre droit, les dispositions de la pr~sente convention.

SECTION 35. La prcdsente convention restera en vigueur entre l'Organi-
sation des Nations Unies et tout Membre qui aura ddpos6 son instrument
d'adhdsion, tant que ce Membre sera Membre de l'Organisation ou jusqu'A
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Nations, or until a revised general convention has been approved by the
General Assembly and that Member has become a party to this revised
convention.

SECTiON 36. The Secretary-General may conclude with any Member or
Members supplementary agreements adjusting the provisions of this conven-
tion so far as that Member or those Members are concerned. These supple-
mentary agreements shall in each case be subject to the approval of the
General Assembly.
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cc qu'une convention g~n~rale revisfe ait dt6 approuvfe par l'Assembl~e
gn~rale et que ledit Membre soit devenu partie cette derni&e convention.

SECTION 36. Le Secrftaire gdn6ral pourra conclure, avec un ou plusieurs
Membres, des accords additionnels, amfnageant, en ce qui concerne ce Mem-
bre ou ces Membres, les dispositions de la pr~sente convention. Ces accords
additionnels seront dans chaque cas soumis l'approbation de l'Assemblie
g6n~rale.
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